Dr. KONO Rokurd. An Obituary Notice

UMEDA, Hiroyuki

Dr. Rokuré Kéno, a member of the Japan Academy, a person of Cultural
Merits, professor emeritus of Tokyo University of Education, passed away at the
age of 87 on October 7, 1998 at 9:46 p.m. He studied Oriental languages based
on Korean linguistics and Chinese phonology, as well as general linguistics,
focusing on grammatology and typology. His work contributed greatly to the
world academic society. It is our great regret that we lost Dr. Kéno. He was a
distinguished and leading linguist of Japan, and I feel that a great star has fallen
and am deeply saddened. ‘

Dr. Kéno was born in Kobe on December 16, 1912 and after a short time
moved to Tokyo. He graduated from Tokyo No.l Middle School and No.1
Senior High School and then enrolled in the Department of Linguistics, Faculty
of Letters of the Imperial University of Tokyo. After graduation in March 193 7,
Dr. Kono began his career as a teacher in the Imperial University of Keijo,
where he taught and conducted research until the end of the Second World
War.

Following the repatriation from Korea at the end of the War, Dr. Kéno
spent the next quarter century giving lectures at Tenri University, Tokyo
University of Literature and Science and Tokyo University of Education, and
fostering the next generation of scholars. In 1962, the University of Tokyo con-
ferred upon him the honor of Doctor of Literature. Upon his retirement from
Tokyo University of Education in 1976, he joined the faculty of Dait6 Bunka
University. Retiring from Dait6é Bunka University in 1983, he devoted himself
to writing papers focusing on the compilation of “The Sanseido Encyclopedia
of Linguistics”.

During that time, Dr. Kéno served as a trustee for the Toyo Bunko, as well
as heading its general affairs division. He was also the chairman of UNESCO
East Asia Culture Centre, and a member of Japanese National Commission for
UNESCO. In addition, he was involved in the governmental academic adminis-
tration serving as a member of Advisary Committee of the Institute for the
Study of Languages and Cultures of Asia and Africa, and as a member of the
Liaison Committee for Oriental Studies of the Japan Science Council. For his
prestigious academic achievements and great contributions to governmental
academic administration, Dr. Kéno was decorated with the Medal with Purple
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Ribbon in 1980, the Order of the Rising Sun, Gold Rays with Neck Ribbon in
1985. In 1986, he was elected a member of the Japan Academy and was hon-
ored as a person of Cultural Merits. After his death, Dr. Kéno was decorated
once again with the Order of the Rising Sun, Gold and Silver Star, the Senior
Grade of the Fourth Court Rank.

Dr. Kéno’s studies covered three different fields: Korean linguistics;
Chinese phonology; and grammatology. His discernment and deep understand-
ing of language and linguistics were evident in all of his studies. Dr. Kono’s
great achievements are shown through following his works: “Selected Writings
of Dr. Rokurd Kéno Nos. 1, 2, 3” (Heibonsha, 1978-1980), entries in “The
Sanseido Encyclopedia of Linguistics” (Sanseido, 1984) and “Writings on
Writing” (Sanseido, 1994).

Dr. Kéno specialized in the Korean language. The breadth of his scholar-
ship was enormous, his research covering all facets of Korean linguistics. Dr.
Koéno introduced the methodology of modern linguistics to the study of Korean
language, establishing the linguistic study of Korean in a true sense. First, I
would like to speak about “Essay on Korean Dialectology — A Study on the
Word ‘Scissors™ (1945), Dr. Kono’s great work in the study of dialectology and
historical phonology. Dialects of Korean are essential tools in constructing the
history of the Korean language, as there is a shortage of old historical records.
For three years, he conducted field research on dialects in 149 locations
throughout Korea and examined the collected data from the viewpoint of the
methodology of linguistic geography. He greatly contributed to the study of
phonological history by clarifying the # sound and z sound. The collected mate-
rials of dialects are very rare and valuable after the Korean War and the stan-
dardization of Korean was established.

Dr. K6no devoted himself to the issue of verb tense systems, when he stud-
ied the Middle Korean, an important factor in elucidating the history of the
Korean language. His work on Middle Korean includes such papers as “The
Perfect Tense of Middle Korean” (1946), “On the Corean Suffix ‘de’ (Past
Tense)” (1947), “On the Intensive Stem of Middle Korean” (1950) and “On the
‘“Tense’ System of Middle Korean” (1952). He examined and clarified the verb
tense system of Middle Korean as belonging to the category of modality sys-
tems and concluded that it evolved into the modern aspect system. These
works are detailed and farsighted. In addition to these papers, there is an
unpublished paper on morphological study of verbs of Middle Korean.

Dr. Kéno is also the first scholar to do a full-scaled study on accents of
Middle Korean. He made clear the meaning of accent signs and clarified accent
types of nouns in his work “Phonetic Signs as Seen in Ancient Korean
Literature” (1951), and defined the rules of accent alternation in case of verb
conjugation in his paper “On Accenting of Verb Stems of Middle Korean”
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(1953).

Regarding Modern Korean, his work “Korean Language” (1955), which
describes its construction precisely and systematically, is so suggestive and
exact, that even after 40 years, we are able to trail the diachronic changes of
Korean through his data.

Dr. Kéno used to say that predicate is highly significant in Japanese and
Korean. He examined the sentence structure of Korean, quoting E. Sapir’s
theory of typology, in his work “On the Agglutination of the Korean Language”
(1971). And he explained that the predicate at the end of sentence is the most
important element in Altaic languages such as Japanese and Korean, the predi-
cate consisting of a compound of stem and various kinds of suffixes (IS # &
). '

Dr. Kéno developed his idea further in his entry on ‘Characteristics of
Japanese’ in “The Sanseido Encyclopedia of Linguistics Vol. 1- Languages of
the World”. There, he laid stress on the distinction between mono-branching
languages, in which the sentence is just a predicate, and dual-branching lan-
guages, in which the sentence consists of a subject and a predicate, and eluci-
dated the characteristics of the structure of predicative compound of Altaic
type.

Dr. Kéno did not touch upon genealogy, as he felt a comparative study
would be impossible due to the shortage of old materials. However, his work
“Some Similar Points of Japanese and Korean” (1949) demonstrated a rigorous
method of comparative study and warned us against anything less than strict
diligence in our own work. His considerations on linguistic contact of Japanese
with languages of the ancient Korean Peninsula in his work “Ancient Japanese
and Korean” (1967) also helped illuminate the path for subsequent scholars.

Furthermore, Dr. Kéno conducted field research of spoken Manchu in the
North-Eastern District of China, and his report titled “A Specific Character of
Manchu Language in Hei-Hé District of Manchuria” (1944) is a very valuable
resource for Altaic linguistics. Professor Paeg-in Song of Seoul National
University visited there last year, also for field research, and was surprised by
just how accurate Dr. Kéno’s description is.

Dr. K6no was inspired to study Chinese phonology during his days at No.
1 Senior High School, after having been impressed by Professor Karlgren’s
book “Etudes sur la phonologie chinoise”. There is a very famous episode in
which Professor Karlgren helped him receive free access to the Toyo Bunko’s
Library when Dr. Kono was a high school student, as they had been acquainted
through letters. His BA dissertation of the Imperial University of Tokyo titled
“Phonological Study of Fan Ch’ieh in Yii-p’ien” (1937) made it clear that the
phonological system of Yii-p’ien was not significantly different from the system
of Ch’ieh-ylin and pointed out that both books were based on the standard
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sounds of that time. Interestingly enough, a Chinese scholar, Professor Chou
Tsu-mo, had written a thesis by the same title around that time and had come
to the same conclusions. The BA dissertation had unfortunately been left in
Korea on his repatriation and become lost. However, thanks to Professor
Pyonghiii An of Seoul National University, who found it in a second-hand
bookstore and returned it to Dr. Koéno in 1972, it is now available for us all to
read. We were moved by the kindness and heartfelt deed of a truth-seeking
scholar, Dr. An, and we would like to express our thanks to him. In Dr. Kéno’s
work entitled “A Specific Character of Sino-Korean” (1939), he investigated the
relationship between Sino-Korean sounds and Fang Ch’ieh in the “Ch’ieh-ytin”
and the “Yii-p’ien”, and clarified the existence of initial doublets of Fang Ch’ieh
in both “Ch’ieh-yiin” and “Yii-p’ien”. This work greatly contributed to the pro-
motion of the study of Ch’ung-niu.

The book titled “A Study of Sino-Korean” was Dr. Kéno’s doctorate disser-
tation, submitted to the University of Tokyo in 1962. In his work, he reveals,
through a thorough investigation, the specific character of the system of Sino-
Korean, and that the origin of Sino-Korean shows multilevel characters stacking
sound elements of several eras on the base of Ch’ang-an dialect sounds used
during the T’ang dynasty. Dr. Kéno gave us his view on Korean phonological
history as well as diachronic change in the Korean vowel system, informed by
his knowledge he gained through the study of Sino-Korean.

I would like to mention Dr. Kéno’s achievements on grammatology as the
third part of his areas of study. While still very young, Dr. Kéno began to study
the structures and functions of writings, focusing on the Liu-shu, i. e. the Six
Kinds of Chinese character. In this field, there are publications such as “A
Study of the Hsieh-shéng Characters” (1953), “On Chuan-chu” (1977) and “On
Chia-chieh” (1980), wherein he defined the meaning of ‘Chuan-chw’, the nature
of which had not been distinct. He explains that ‘Chuan-chu’ is the means of
using synonymic letters while ‘Chia-chieh’ is the means of using homonymic let-
ters. Dr. Kéno clearly explained that the reason why written examples of
‘Chuan-chu’ as well as ‘Chia-chieh’ decreased and finally disappeared, was that
their function as graphemes in distinguishing words were insufficient. And he
further stated the Hsieh-shéng characters consequently developed, as a result
‘the sytem of graphemes based on the rule of ‘one letter, one word’ being estab-
lished. Dr. Kéno’s insights into grammatology were based on his profound
knowledge of Chinese character, Hangiil, Hyangch’al, Idu, T"o, Egyptian hiero-
glyph, and cuneiform of the Ancient Orient as such as Sumer and Accad. He
insisted that the fundamental linguistic functions of letters lead to logography
(“A Nature of Writing” 1977). Combining the four above-mentioned papers
with five others, he published a book titled “Writings on Writing” (1994). This
text initiated the study of grammatology, and is nearly perfect in content. As
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Professor Eiichi Chino noted, it is worthy of being called a classic of gramma-

tology.

All of his achievements and works that I have mentioned above grew out
of his profound insight and impeccable understanding of linguistics and lan-
guage. For a long time, Dr. Kéno lectured on Hermann Paul’s Prinzipien der
Sprachgeschichte at the University of Tokyo. He also spoke often of Edward
Sapir’s linguistic theory and introduced us to the linguistic theories of André
Martinet, Vilém Mathesius and Ivan Ivanovic Me§€aninov and others.
Although Dr. Kéno specialized in Oriental linguistics focusing on Korean, he
had a thorough knowledge of Greek, Latin and Sanskrit, and understood com-
pletely the preciseness and strictness of European linguistics. He was interested
in various kinds of languages of different linguistic structures, thus broadening
his perceptions on language in general. On examining the sentence structures
of Korean and Japanese, Dr. Kéno never confined himself to the narrow limits
of his own specialized field, always paying close attention to the study of typolo-
gy of other languages of the world. His studies were always concrete and his
results clear, and his description simple and to the point, often reducing his
explanations to concise formulas.

Even though I am aware that we human beings are mortal, Dr. K6no’s
death came as a great shock. When I went to bid him farewell at his wake on
October 10, his face looked very small in the coffin and I felt great sorrow. He
always faced us, his pupils, with gentleness in his lecturing and guidance, and
never scolded us with rough words. He always paid attentions to his juniors
and pupils and genuinely cared about them. He was a man of remarkable ten-
derness.

So many scholars gathered together to pay their last respects to Dr. Kéno
at the departing ceremony, held on November 29, 1998 drawn by their deep
attachment to his virtuous influence. And not a few Korean scholars expressed
their condolences. I am sure that he was, and will be thought of in the future, as
the last great scholar and gentleman.

I'would like to express my gratitude for his generous guidance and pray for
the repose of his soul with my deepest affection and respect.

Writings of Dr. Rokuré Kéno

L. Books
a,
Chésengo Hogengaku Shiko — ‘Hasami’go-ké (Keijd Teikoku Daigaku Hobungakkai Ronsé No. 11) i

HHERAB— 8] FEZ (RERTREALEXLEERES 1) (Essay on Korean
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Dialectology — A Study on the Word ‘Scissors’), Toto Shoseki HERE %5, Apr. 1945 (1]

Chdsen Kanji-on no Kenkyi $i8£ 5% O WL (A Study on SinoKorean), Tenrijihosha KIERF#LL,
Sept. 1968 [2]

Kéno Rokuré Chosakushi 1: Chisengo Ronbunshi 17 BF 7< BRE {48 1 B EE B SC4E (Selected Wrritings
of Dr. Rokurd Kéno, Vol. 1, Selected Papers on Korean Linguistics), Heibonsha Z* fLiit Oct.
1979 .

Kono Rokuré Chosakushii 2: Chigoku On’ingaku Ronbunsha 17 % 75 R 4 2 f B & HRER & SL&R
(Selected Writings of Dr. Rokurd Kéno, Vol. 2, Selected Papers on Chinese Phonology),
Heibonsha & fAiit, Nov. 1979

Kéno Rokuré Chosakushi 3: Mojiron, Zassan T ¥7 < BRE{E S 3 T E - HEFE (Selected Writings of
Dr. Rokurd Kéno, Vol. 3, Grammatology and Miscellanea), Heibonsha 7* JLiiL, Jan. 1980

Mojiron SCF % (Writings on Writing), Sanseido =% &, Sept. 1994

Moji-biiki 305 B (P HBEBEIR & DE ) (Pro-writing: Master Linguists Discuss the Essence of
Writing; A Conversation with Professor Tatsuo Nishida), Sanseido =44, May 1995

b. Joint writings

Nihongono Rekishi 1: Minzokuno Kotobano Tanjo B ARFE DS 1 RIED = L IXDFEL (A History of
the Japanese Language 1: Birth of Languages), Heibonsha 7 FLiiL, Sept. 1963

Nihongono Rekishi 2: Moji-tono Meguriai H 7% 55 O JES# 2 LF & D & <" ) & v* (A History of the
Japanese Language 2: Encounter with Letters), Heibonsha 4 Juiit, Dec. 1963

Nihongono Rekishi 4: Utsuriyuku Kodaigo H AFEDRESE 4 £ 1) W { HFE (A History of the Japanese
Language 4: Changing Phases of Old Japanese), Heibonsha 7 Liit, July 1964

Nihongono Rekishi 7: Sekaino nakano Nihongo B A 5% D FESR 7 1t 5 O 7 70 D H A5 (A History of
the Japanese Language 7: Japanese Language in the World), Heibonsha EHiit, Aug. 1965

Nihongono Rekishi, Bessatsu: Gengoshi Kenkyu Nyamon H AFEDVEL FIMt 55k SEEFZE AT (A History
of the Japanese Language, Supplement: Introduction to Historical Linguistics), Heibonsha
2 Hiit, Jun. 1966

c. Compilations

Gengogaku Daijiten 1: Sekai Gengo-hen (4) 5 FEEERFHME 16 R EFEIR (L) (The Sanseido En-
cyclopedia of Linguistics Vol. 1 Languages of the World, Part One), Sanseido =AHE,
March 1988

Gengogaku Daigiten 2: Sekai Gengo-hen (B) S BB ARAFE 26 R SFEMR (#) (The Sanseido En-
cyclopedia of Linguistics Vol. 2 Languages of the World, Part Two), Sanseido, =4, Sept.
1991 :

Gengogaku Daiyiten 3: Sekai Gengo-hen (C-1) SRS RFMEIE WREHER (T - 1) (The San-
seido Encyclopedia of Linguistics Vol. 3 Languages of the World, Part Three), Sanseido =&
& Jan. 1992

Gengogaku Daijiten 4: Sekai Gengohen (C-2) S FE2KEt #1548 HREFER (T - 2) (The San-
seido Encyclopedia of Linguistics Vol. 4 Languages of the World, Part Three), Sanseido =4
# Jan. 1992

Gengogaku Daiyiten 5: Hoi; Gengo-mei Sakuin SHRAKREESS Wil SHARKTIE (The San-
seido Encyclopedia of Linguistics Vol. 5 Supplement and Index of Language), Sanseido =
44 5 Jul. 1993 .

Gengogaku Daijiten 6: Jutsugohen 5 7% % K ¥ #1 25 645 LFE #R (The Sanseido Encyclopedia of
Linguistics Vol. 6 Terms), Sanseido =% % Jan. 1996

Gengogaku Daijiten Serkushon: Nippon Rettono Gengo S B2 KEH ML L 7 ¥ a Y HAFJIBO SR
(Selected Entries of The Sanseido Encyclopedia of Linguistics: Languages in Japan Islands),
Sanseido =% & Jan. 1997

Gengogaku Daijiten Serckushon: Yoroppano Gengo S B ERFEM L L 7 Y a ¥ I—D v IDFE
(Selected Entries of The Sanseido Encyclopedia of Linguistics: Languages in Europe),
Sanseido =& &, May 1998

d. Supervision

Chésen-go Yon-shikan B3EEFETUBH (Four Week’s Korean Course) AiJRA= - FILFHFRE (written
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by Rokuzo Ishihara and Hideo Aoyama), Daigaku Shorin KE2EH Jun. 1963

e. Translations

Yan Sereriya Saku Ginno Naifu ¥ ¥ + £ L ) ¥ —{E R ®D F 1 7 (A Silver Sword by Ian
Serraillier), Iwanami Shénen Bunko E WA ELE, May 1959

Echiennu Jiruson Gengogaku to Tetsugaku — Gengo no Tetsugaku Teik ni tsuite no Shiron - Frsx -
TNV VEEFR BB —SFEOEEEHE IOV T DR (Linguistique et Philosophie —
Essai sur les constantes philosophiques du langage by Etienne Gilson), Iwanami Shoten E=303
#JE, May 1974

II. Articles
Gyokuhen-ni Arawaretaru Hansetsu-no On’inteki Kenkyn % (B 1L 72 5 K ) o HHHHRE
(REFRAZTBIREFLREEHRT) (Phonological Study of Fan Ch’ieh in Yiip’ien,
The BA Dissertation of the Imperial University of Tokyo), March 1937 [2]
Chésen Kanjion no Ichi Tokushitsu 8% HEFE O —4'E (A Specific Character of Sino-Korean),
Gengo Kenkyu 5 5BHI3E, Vol. 3, Sept. 1939 [2]
“Togokuseiin” oyobi “Kébuseiin’yakukun” ni tsuite [ RBIE#] KU [BERIEFEZEI] 25
T (On “Tongguk Chong-un” and “Hongmu Chéng-un Yok-Hun”), Toyo Gakuko WELH,
Vol. 27, No. 4, Aug. 1940 [2]
Chisengo Hogen-no Saishi oyobi Seiri 818 35 17 & D IRHE K (P H (A Report of the Field Research
on Korean Dialects), Research Report (A& &) Jan. 1941
Manshti-koku Kokuka-chih6-ni okeru Mansht-go no Ichi Tokushitsu—Chdsengo oyobi Manshigo-
no Hikaku Kenkyu-no Ichi Hokoku— i M Bl B 3 75 12 72T 5 i JHEED— R E—HAERE X
O i M 58 0 BT 9E @ — Rk & — (A Specific Character of Manchu Language in Hei-Hé
District of Manchuria—A Report of Comparative Study of Korean and Manchu), Keijé Teikoku
Daigaku Bungakukai Hen Gakusé R B AL SEHH £, Vol. 3, Oct. 1944 [1]
Chaki Chasengo-no Kanryd Jisho ni tsuite FFEIFIEEFE D 5C T B 12 5E V> T(The Perfect Tense of
Middle Korean), Tyigo Kenkyi Vol. 1, Oct. 1946 [1]
Chésengo-no Romaji Tensha An 835 / FEEFHE K (A Proposal of Korean Transliteration of
Roman Letters), T6ydgo Kenkyi Vol. 2, March 1947 [1]
Shin Hakkenno Kunminseionni tsuite $T 2 & @ J B IE &2 # v» T (An Edition Newly
Discovered of the Hsiin-min chéng-yin § & 1E.8), Toyo Gakuho R 24k, Vol. 31, No. 2, Oct.
1947 [1]
Chosengono Kako ‘de’ ni tsuite 8 & 3% @ i#% de {2 5t > T (On the Corean Suffix ‘de’ (Past
Tense)), Toydgo Kenkyii, Vol. 4, Oct. 1948 [1]
Gengogaku 1 S75% T (Linguistics 1), Hosei Daigaku Tsashin Kyoiku Bu JEECASEE#CH &,
Oct. 1949 [3]
Nihongo to Chésengo no Ni San no Ruiji H ZFE & B 55D = DM (Some Similar Points of
Japanese and Korean), Hachi Gakkai Rengd Hen Jinbun Kagaku no Sho Mondai-Kyédo Kenkyi
Tne NEGHEMR AR OB FEHIZER (Problems of Cultural Science—A Joint
Research on Rice Plant edited by the Union of Eight Academic Associations), Nov. 1949 [1]
Chagoku-on’ingaku to Chosen H B HEREE & H &, (Chinese Phonology and Korea), Chiigoku-
gogaku Kenkytikai Chagokugogaku " BIFE M 75 & "R BIFE2, Vol. 33, Dec. 1949 [2]
On the Intensive Stem of Middle Korean, Gengo Kenkyu SE3E, Vol. 16, Aug. 1950 [1]
Chigoku-on’inshi Kenkyt no Ichi Ho6ké—Daiichi Kégaika ni Kanrenshite— P B & B A FE D —
Jia—& — OFHICBIE L T— (A Trend of the Study of Chinese Phonology), Tokyo
Bunrika Daigaku Chigoku Bunka Kenkyikai Kaiho H 5% SCERL K& SCALER T & E#H, Vol. 1,
No. 1, 1950 [2]
Onmon Ko-bunken no Seiten ni tsuite 55 3027 30k @ B Bl 12 5t V> T (Phonetic Signs as Seen in
Ancient Korean Literature), Chosen Gakuho EEEEIR, Vol. 1, May 1951 [1]
Gengogaku Il S#E52 11 (Linguistics 2), Hosei Daigaku Tsashin Kysiku Bu HBOKEEFEHE L) ,
Dec. 1951 (3]
Chiki-Chésengo no Jisho Taikei ni tsuite H* 3] & & 5% © I #5 §8 5% |2 5L > T (On the ‘Tense’
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System of Middle Korean), Toyo Gakuho #5224k, Vol. 34, No. 1~4, April 1952 [1]

Kaisei Seifu ni mirareru Choku-yé Koétai ni tsuite B BT ICR 5 W 2 BEHZEIZH VT (On
the Alternations of Palatalized and Non-palatalized Sounds as Seen in the Phonetic of Hsieh-
shéng Characters) Tokyo Bunrika Daigaku Chigoku Bunka Kenkyikai Ronbunshi 3T LB R K
BRI EFRLLE, Vol. 2, No. 4, Jun. 1952 [2]

‘Iroha’no Onmon Hydki ni tuite — Chésengogaku no Tachiba kara — [REEIK | O CERIC
MW T —H8EL DY % % 5 — (On the Korean Transcription of ‘Irofa’ — from the
Viewpoint of Korean Linguistics), Kyoto Daigaku Bungakubu Kokugo Kokubungaku
Kenkyuashitsu Hen Kokugo Kokubun SR AR EESCELERE R B SC R 70 £ 4R BIFREISC Vol. 21,
No. 10, Nov. 1952 (“Irofa” A Commemorative Publication of the Tenth Anniversary of the Founding of
Kagawa University &) || KRR+ RIEL &R [HFEK] FIITEE® FERIE May 1959;
Kyoto Daigaku Kokubun Gakkai Kdji 5 Nen Chésen-ban Irofa T #5 K 23U 2 E1 B 55 B SCWF 9%
2 FLNBTEREEN PRI (Korean Alphabetized IROFA Published in 1492), Jul. 1965) [1]

Kaisei Monji Ron 3B 3077 (A Study of the Hsieh-shéng Characters) Tokyo Kydiku Daigaku Kanbun
Gakkai Ho T 3 H KB 2 & . (Reports of the Association of Chinese Studies of
Tokyo University of Education), Vol. 14, March 1953 [3] [w]

Chaki Chésengo Yogen Gokan no Seiché ni tsuite F 1 #1 & FE HE BB O M 12 # T (On
Accenting of Verb Stems of Middle Korean), Kindaichi Hakase Koki Kinen Gengo Minzoku Ronsé
EH—HEEHHILE SERRHRE, Sanseido =4 &, May 1953 [1]

Onmon Kakusji no Koshé ni tsuite 58 34 F O FF-H§ {23\ T (On the Appellations of the Korean
Letters), Toyo Gakuho B IFEEEHR, Vol. 37, No. 1, Jun. 1954 [1]

Tédai Chéan-on ni okeru Bibo ni tsuite FEAERE I2FMNT 5 M IZHE > T(On the Initial ‘Wei’ in
Ch’ang-an Dialect of T’ang Dynasty), Tokyo Kyéiku Daigaku Chigoku Bunka Kenkyukai Kaiho 3R
W E RE B & & (Reports of the Association of Chinese Studies of Tokyo
University of Education), Vol. 4, No. 1, Sept. 1954 [2]

Chosengo ¥ # 5 (Korean), An Introduction to the Languages of the World, Vol. 2 Edited by Sanki
Ichikawa and Shiré Hattori IR} LURE - T/ = E ik # 7 55T T4, Kenkyosha H5E0L,
May 1955 [1]

Erin Shitkyd Ongi no Hansetsu no Tokushoku B MR E D KLY DHF (A Characteristics of
Fan-ch’ieh of Huilin’s Commentaries) Tokyo Kydiku Daigaku Chigoku Bunka Kenkyikai Kaiho
R EE KRB S8 & &t (Reports of the Association of Chinese Studies of Tokyo
University of Education), Vol. 5, No. 1, Nov. 1955 [2]

On the ‘Tense’ System of Middle Korean Verbs, Memoirs of the Research Department of the Toyo Bunko,
No. 16, 1957

Kojiki ni okeru Kanji Shiys 77 3 50 (2 14 1} % #F £ (The Use of Chinese Characters in the
Kojiki), Kojiki Taisei (Gengo Monji Hen) T L A (53X F % ), Heibonsha 7+ ik, Nov.
1957 [3]

Futatabi ‘Tagoku Seiin’ ni tsuite FF U [HE{IE#H] 123\ T (Second Thesis on ‘Tongguk Chéng-
un’), Chosen Gakuho BIEEEEER, Vol. 14, Oct. 1959 [2]

Kanjion to Sono Densh6 BF & & % @ {# & (Sino-Korean and its Tradition), Tokyo Kyéiku
Daigaku Gengogaku Kenkytikai Hen Gengogaku Ronsé R E KBS HEMAGHR S5
EL5R#%, Vol. 3, Dec. 1959 [2]

Kodai Chésengo ni okeru Boinkan no T no Henka i fEI 8 R 12 M) 5 B & O ©wo #4k
(The Change of the Phoneme “D” in Ancient Korean), Chosen Gakuho ¥ % 2%k, Vol. 21 -
22, Oct. 1961 [1]

Chagokogo no Chésengo ni oyoboshita Eikys H B FEDOFAEEFE - KT L 725% (Chinese Influence
on Korean Language), Gengo Seikatsu 5 3541, Vol. 129, Jun. 1962 [1]

Chésen Kanji-on no Kenkya 1 $I8EF& DO5E I (A Study on Sino-Korean 1), Chosen Gakuho ¥
EEERSR Vol. 31, April 1964 [2]

Chosen Kanji-on no Kenkyn 2 $i8HE T & O 5% 1 (A Study on Sino-Korean 2), Chosen Gakuho 5
fEEH, Vol. 32, Jun. 1964 [2]

Chésen Kanji-on no Kenkyt 3 I8 T& O L (A Study on Sino-Korean 3), Chosen Gakuho 5
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EEELHR, Vol. 33, Oct. 1964 [2]

Chésen Kanji-on no Kenkyt 4 B F DO FE IV (A Study on Sino-Korean 4), Chosen Gakuho 5
#EE) Vol. 85, May 1965 [2]

Koin to iu Insho BE#E & \» 9 #8& (A Rhyme Dictionary, “Kuang-yiin”), Ishida Hakase Shéju Kinen
Toyoshi Ronso i B LB SR EHRE, Aug. 1965 [2]

Chosen Kanji-on no Kenkyt 5 BB & D55 V (A Study on Sino-Korean 5), Chosen Gakuho &
B 23R, Vol. 41, Aug. 1966 [2]

Chosen Kanji-on no Kenkyt 6 B3 F5 D% VI(A Study on Sino-Korean 6), Chosen Gakuho &
2R Vol. 42, Jan. 1967 [2]

Kodai no Nihongo to Chésengo & X ® H A §% & #I#7F (Ancient Japanese and Korean), Kotoba
no Uchii Z LT DOFH, April 1967 [1]

Chésen Kanji-on no Kenkyt 7 ¥ # 255 ® #5% W (A Study on Sino-Korean 7), Chosen Gakuho
HIEEERER, Vol. 43, April 1967 [2]

Chosen Kanji-on no Kenkya 8 i %7 & D H 7L Wl (A Study on Sino-Korean 8), Chosen Gakuho
Eﬂﬁ¥%"ﬁ, Vol. 44, May 1967 [2]

Chosengo no Hanashi B3 # 5% ? & (An Introduction to Korean), Kotoba no Uchi & & 13 D,
March 1968 [3]

Chésen no Kanbun Hj#f D ZE L (Chinese Writings of Korea), Chgoku no Kai Chigoku *1 B D €
HB, Vol. 53, April 1968 [3]

Arufabetto no Hassei 77 7 Xv b D4 (A Creation of Alphabet), Sekai no Bunka Shiseki (2)-
Oriento no Haikyo 1R DSLALHEF (2) —4 Y =~ b DEERE, Kodansha ##4iit, Dec. 1968
(3] [w]

The Chinese Writing and Its Influences on the Scripts of the Neighboring Peoples— with special
Reference to Korean and Japanese —, Memoirs of the Research Department of the Toyo Bunko, No.
27,1969 [3] :

Chtigokugo - Chosengo H BI&E - #1#£ 55 (Chinese Language + Korean Language), Genealogy and
History of Language Edited by Shirdé Hattori IREB VUSSR [S7E DA & BEH ), Iwanami
Shoten E I &IJE, Feb. 1971 [2] [1]

Chosengo no Kochakusei ni tsuite 855D B MEIZFEV> T (On the Agglutination of the Korean
Language), Tokyo Kyoiku Daigaku Gengogakii Kenkytishitsu Hen Gengogaku Ronso B 5T 4%
HRESHPWIREMR SHEERHK, Vol. 11, Nov. 1971 [1]

‘Nihon Goon’ ni tsute [ B ARERE | 125k C(On the “Go-on” Reading of the Chinese Character),
Tokyo Kybiku Daigaku Gengogaku Kenkytishitsu Hen Gengogaku Ronso B3 E KL S5
PWIRER SFELME, Final Isue 548, March 1975 [2]

Moji no Honshitsu 3CF D 4 & (A Nature of Writing), Jwanami Kéza Nikongo 8 Monji *£ 1% 5% H
AEE 8 3 F, Iwanami Shoten %‘ZEZ%E, March 1977 [3] [W]

On Chuan-chu, Memoirs of the Research Department of the Toyo Bunko, No. 35, 1977

Tenchako #£% (On Chuan-chu), Toyo Gakuho B L%k, Vol. 59, No. 3 - 4, March 1978 [3)
(w]

Chésen Kanjion to Nihon Goon #i#E 7 & H AR & (Sino-Korean and SinoJapanese ‘Go-on’),
Suematsu Yasukazu Hakase Koki Kinen Kodai Higashi-Ajiashi Ronshi Vol. 1 FRAARFITE L E#HE
REAR7 V7 LEmE BB, F)IE05C8E, March 1978 [3]

Go Hégen ni okeru kan-setsu Itt6 Jtin no Atsukai ni tuite & A S 1Z BT 5 B —SEHOHE
/22> T (On a Phonological Peculiarity of the Wu Dialects in Regard to the Distinction
Between the 1 Division Rhymes of the Hsien Group), Daito Bunka Daigaku 746y Kenkyd X
RICALKRE: M, Vol. 53, March 1979

Kasharon f&f& & (On Chia-chieh), Tkeda Suetoshi Hakase Koki Kinen Toyogaku Ronshi it FH F FI 18+
ML SR ERE, Sept. 1980 [W]

Kanjion Zakko 7 7 # % (Essay on Chinese Writing), Daité Bunka Daigaku Soritu Rokuji-shinen
Kinen Chagokugaku Ronshi,. X SCAL KEBEISL S+ AFE LA P BLHE, Dec. 1984 [W]

Kudara-go no Nija-gengo-sei H {75 D —E S 7 (Bilingualism in Pack-che), Chsen no Ko-bunka
Ronsan: Nakagiri Sensei Kiju Kinen Ronshi, 1B OH XHGRE  PERAEEETAHE
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Kokusho Kankokai BIZEFI1T €, April 1987

Hanguru to Sono Kigen 7\ )V & % D2 (The Origin of Korean Alphabet), Nikon Gakushiin
Kiyo BAE+BEATE, Vol. 43, No. 3, Jan. 1989 [W]

Sangokushi-ni Shirusareta Higashi-Ajia-no Gengo oyobi Minzoku-ni kansuru Kisoteki-Kenkyti =
BECESNAEERT V7T OEEB L URKICH S 5 EBENIHIE (4 Comprehensive Research
on the Languages and the Peoples of East Asia as Recorded in the San-kuo-shih ZBRE) CERE R
228 — 7B EHEE - HF5{L5EH (Research Report Supported by a Research Grant
from Monbushé), The Toyo Bunko i B3 AF ¥ 3L, March 1993

III. Reviews of Books and Articles

Hikojiro Takahashi “Shu, Shin, Kan Sandai-no Koty Kenkya” EHEEXRE (R -2 B=RAo0
7 # H7% | (A Study on Initial Consonants in Ancient Chinese of Chu, Ch’in and Han
Dynasties ), Gengo Kenkyu & 7EHT5E No. 2, 1938 [3]

Ogura Hakase “Zotei Chosengogakushi” NATEE [HEETHIEE 2] (“A History of Korean
Linguistics, Revised Edition” by Dr. Ogura), Gengo Kenkyu = ZEHEE, Vol. 6, Nov. 1940 [3]

Ko-Ramusuteddo Kyéju cho “A Korean Grammar” ni tsuite o 5 A5 v F (G.]. Ramstedt)
#i$% [B8EFE ] (A Korean Grammar)iZ BtV T (“A Korean Grammar” by the Late
Professor G. ]. Ramstedt ), Toyo Gakuho S48, Vol. 36, No. 3 - 4, April 1953 [3]

Kamei Takashi (§8 5 %) “Chinese Borrowings in Prehistoric Japanese”, Hitotsubashi Ronsé — & 7
#, Vol. 34, No. 6, Dec. 1954 [3]

Ko-Arisaka Hideyo Hakase k6 “J6dai On’in K8” AR E M ELER [ LAFEK] (“On
Ancient Japanese Phonology” left by the Late Dr. Hideyo Arisaka), Kokugakuin Daigaku
Kokugo Kenkytikai Kokugo Kenkyi BIEBE R BBIFRHI 52 & BIFAWIF, Vol. 5, Oct. 1056 (3]

Poru Seryuisu Cho “ ’Hagen’ni yoru Kandai no Chiigokugo Hogen” E—w - k)alRE
[MTHE] K EADOFBEEES S (Paul L. -M. Serruys “The Chinese Dialects of Han
Time according to Fang Yen”), Toyo Gakuho SR, Vol. 43, No. 3, Dec. 1960 [3]

E. G. Pariburanku Cho “Kodai Chfigokugo no Shiin Soshiki” E. G. 7— 1) — 77 ¥ 7 & HHAH
B E DT EM& (E. G. Pulleyblank “The Consonantal System of Old Chinese”), Toyo
Gakuho BEEESSR Vol. 48, No. 4, March. 1966 [3]

IV. Miscellaneous

Gengo-o yori mitaru Sen-Man no Kankei 5 & £ & D B 7z % &M OB 4R (A Relation of Korea
and Manchuria from the Lingustic Point of View), Chdsen BAfE, Vol 313, Jun. 1941

Nae-S6n-O #ii Ch’in-giin-Song R 55 o H 3T 1E (Affinity of Korean and Japanese), Chogwang #
¥, Vol. 7, No. 8, Aug. 1941

Kokugo to Chosengo no Kankei B EE & BiEERE O Eﬁ%(Relation of Japanese and Korean), Ryokki
KM, Vol. 6, No. 10, Oct. 1941

Maema Sensei to Chosengogaku B 1554 & Bf#EE 2 (Professor Maema and Korean Linguistics),
Shomotsu Dokokai Kaiho B9 FIIF & ¥, Vol. 15, March 1942 [3]

Sutokkuhorumu Ento-Koko-Hakubutsukan Kanhé A b v 27 A )V & 5@ 5 i TEYIAREEHR (Bulletin,
The Museum of Far Eastern Antiquities, Stochholm), Toyo Gakuho W £, Vol. 33, No.
3/4, 1946

Arisaka Hakase to Iwayuru Jacht’ron HIREL L fFEE [E#] & (Dr. Hideyo Arisaka and His
Study on Initial Doublets of Fang Ch’ieh), Kokugo Gakkai Gengo Gakkai Kyosai “Arisaka
Hakase Tsuitd Koenkai” ni oite Kojutsu B iR E - EFEegitp [FRELeRERY]
2Tk (Lecture given at the Meeting in Memory of the Late Dr. Arisaka held by the
Linguistic Society of Japan and the Society for the study of Japanese Language), Jun. 1952
(2]

Tokyo Reikai I-IV Kai Sogo Hokoku HEFIE I-VE&HFEHRSE (Reports of Regular Meeting of
Tokyo, 1-4), Gengo Kenkyu SIS, Vol. 22/23, March, 1953

Inkyd [#E$% (%) ] (Yin-ching), Shimpei Ogura [/NE#T |, Onso-monji [F %3] (Phonemic
Letters), Onmon [7£3C] (Korean Script), Kai-go (& (FBEOBE) ] (Kaikou/Hekou),
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Shina On’in Dan [ %3 & 78Ei | (A Study on Chinese Phonology), Shi-dai Ko-on K6 [F&
R F %] (A Study on Archaic Chinese of Chu Dynasty), Chosen-go [#A%FE] (Korean),
Rito [ B38| (Idu), Kokugo Gakkai Hen Kokugogaku Jiten B 75 22 & #f B 522 RE 4L (A
Dictionary of Japanese Linguistics), Tokyo-d6 Shuppan I E IR, Aug. 1955

Nihon ni okeru Chésengo Kenkytshi Gaikan H 7% 12 i % B & 3% #F50 S8R (A General
Survey of History of the Study of Korean Linguistics in Japan), Ajia-Afurika Bunken Chosa
linkai Hokoku 7 V7 + 7 7 ) 7 UBFAEZ B GHHE Vol. 65, Jul. 1964 (Hatada Takashi
Hen Shimpoziumu: Nihon to Chosen TEHEi#R ¥ > K Y7 4 - HAR L H#E (“Symposium
Japan and Korea’” Edited by Takashi Hatada), Keisd Shobd HEEF, Jan. 1965) [1]

Kunminseion no Genryt JI| RIEE D §#E (Origin of Hunminjdng'tim) (FEEE ) Chosen Gakuho
BEEERER, Vol. 46, Jan. 1968

Chésengo no Boin Chowa 813 O fEF ##1 (Vowel Harmony of Korean) (7R &R L& L&
WD ELEk), Toritu Daigaku Hogen Gakkai Kaiho L KEH ST GH, Vol 28, Wy RES
E2E, Dec, 1968

Nihon no Chésengo Kenkyt H 74 0 81 FEH7E @ HH I & O # 3 (Japanese Studies on
Korean Language: A Conversation with Mr. Takashi Hatada) Symposium Japan and Kore
Edited by Takashi Hatada H SR> >~ K ¥ 7 & - HA L B, Keiso Shobo B EE,
Jan. 1965

Shiratori Sensei to Chosen Gogaku B B4 & BAfFEEZE (Professor Shiratori and Korean Linguistics)
Shiratori Kurakichi Zenshi Geppo B SEE 2% ¥ 3, HWETE, March 1970

Ko-Maema Kyésaku Sensei no Chosengo Kenkya # Bl (%% 1F 55 4 @ 9 £ 5§ Mi9E (The Late
Professor Kyosaku Maema’s Study of Korean Linguistics), Kyoto Daigaku Bungakubu
Kokugokokubungaku Kenkytshitsu Maema Kydsaku Tyosaku-shi HUHRA £ 02 ERIER BR B X
B ZRIRIRIEEIEEL 1% (Selected Writings of Prof. Kyésaku Maema Vol. 1) Jun.
1974 [3]

Shakan no Ji #F|D#E (On the Cessation of Publication), Tokyo Kyéiku Daigaku Gengogaku
Kenkytkai Gengogaku Ronsé R A HE KL EFLWAEEG SHEMRFLs (B¥SE, Final
Number) March 1976

Choésengo no Susume Hi#EFEDE) (An Exhortation Toward Studying Korean Language), Gekkan
Gengo AFISFE, Vol. 6 No.10, Jun. 1977

In-kyd gﬁ%‘(?‘]’é")_} (Yiin-ching), Shimpei Ogura [/NE#Z |, Shina On’in Dan [ = HR 2 R |
(A Study on Chinese Phonology), Sha-dai Ko-on Ko [ E % | (A Study on Archaic
Chinese of Chu Dynasty), Chosen Kanjion [##ZF# | (Sino-Korean), Chosengo (A
#%] (Korean), Han’guru [/2> Z)V] (Hangul), Kokugo Gakkai Hen Kokugogaku Datjiten
EEGH BFEZL KA M (An Unabridged Dictionary of Japanese Linguistics), Tokyo-dd
Shuppan H 2 R, Sep. 1980

Chikakute Téi Gengo 3 { T & \» F & (A Langugage Near But Far from Japanese), Chdsengo
Daijiten Vol. 1, §ifFEKEE# I Kadokawa Shoten 4113, Feb. 1986

Shimpei Ogura /N& R, Sinica L 125>, Vol. 5-1, Jan. 1994 (Egami Namio Hen-cho T6yogaku no
Keifu 2 7L FIEFARE FEEEL O Ri42, Taishukan Shoten KIEEEESE Feb. 1994)

V. Preface

Kamei Takashi Ronbun-shi 2 Nihongo Keitoron no Michi B 3L % 2 HAFERMAD A L (Works
of Takashi Kamei 2), Yoshikawa Kobunkan JI1BASCER Sep. 1973

Chésen Sotokufiu Kan “Chésengo Jiten” (Fukkokuban) (#8 B HF ) ) 8 5E B L (E ZIR) (A Korean
Dictionary published by the Government-General of Korea, republication), Kokusho
Kankokai B &FI1T® Dec. 1974

Kamei Takashi Ronbun-shi. 3 Nihongogaku no Sugata to Kokoro (1) On’in HZEHLE 3 H RERED
THTI L T2 A(—)F R, (Works of Takashi Kamei 3), Yoshikawa Kobunkan % )11 54386
Dec. 1984

Kurosu Shigehiko Cho Kanji Bunka Ken no Shomondai B/REEZE HF LB OFEME (Problems
of the Chinese Writing Cultural Area), Musashino Shoin REEEIT April 1992
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Miyaoka Osato Hen Kita no Gengo: Ruikei to Rekishi & F1{E| A JDEFE | L FEE (Northern
Languages: Typology and History), Sanseido =4 Jun. 1992

Kamei Takashi Ronbunshii 6 Gengo, Shogengo, Wazokugo .32 5 L5 6 SIEFEE R BIRFE (Works
of Takashi Kamei 6), Yoshikawa Kobunkan FJIIEASCEE Nov. 1992

Tooru Mineya Cho Chitko Kango to Etsunan Kanjion =ARAE B3k & BAETH (Ancient
Chinese and Sino-Vietnamese), Kytiko Shoin 7% 5 & Bt May. 1993

Kenichi Sakai Cho Chigokugogaku Kenkyd 3 H & — & W B &% 2 H7E (A Study of Chinese
Linguistics), Kyako Shoin & #FE Dec. 1995

Shoji Oshima Cho Chigoku Gengogaki Shi KEIEZ% & B S H (A history of Chinese
Linguistics), Kytko Shoin & & March 1997

VL. Obituary

Ko-Ogura Shimpei Hakase #(/N& #F1#+ (The Late Dr. Shimpei Ogura), Gengo Kenkyu =20
72, Vol. 16, Aug. 1950 [3]

Yazaki Genkuré Kyéju 5% Wi i JU BB #% (The Late Professor Genkuro Yazaki), Tokyo Kyoiku
Daigaku Gengogaku Kenkytkai Gengogaku Ronsi 8: Yazaki Genkurd Kyoju Tsuitd Go B
HEALEREMAY SHERE S RGFEILATZIZEINN Aug. 1967

Matsui Shigeo Jokyoju #AFBEHEEN2(3%, (The Late Professor Shigeo Matsui), Tokyo Kybiku Daigaku
Gengogaku Kenkytikai Gengogaku Ronsé 9: Matsui Shigeo Jokydju Tsuitd Go WHEEERE
EREMEE SEERE 9 MM HILE I Dec. 1968

Kumazawa Sensei o Shinonde FEE A L BA T (In Memory of the Late Professor Ryt Kumazawa),
Tokyo Kybdiku Daigaku Gengogaku Kenkytkai Gengogaku Ronsé 14: Kumazawa Ryt Sensei
Tsuits Go MEHE RS SRLEWEE SHEMAE 14 ABHEIAEEYE Dec. 1974

Berunharuto Karuguren Sensei no Chései o Itamu XV ¥ NV b = 1 — V7 L ¥ fEORER
8¢r (In Memory of the Late Professor Bernhard Karlgren), Toyo Gakuho FEEEZIR, Vol 61,
No. 1-2, Dec. 1979

Naki Ani to Aniyome o Shinobu T & i, & ##% {85 (In Memory of My Late Elder Brother and His
Late Wife), Kaiso: Kono Yoichi, Tama 18] 18 ¥ # — - % Ak (The Memory of the Late Mr.
Yoichi Kono and His Wife, Tama), Iwanami Bukku Senta Shinzansha BTy s —
&1L, Jul. 1986

Suematsu Sensei o Shinonde FRIRFEH % 185 (In Memory of the Late Professor Suematsu), Chosen
Gakuho SHEEEE4R, Vol. 145, Oct. 1992

Kamei Kun no Shi o Itamu $3E DL % # L (In Memory of the Late Professor Takashi Kamei),
Bukkuretto 5o { 1o & 114, Sanseido =& Sep. 1995

Ko Hattori Shird Kaiin Tsuité no Ji [ #ARZBIH A& BB 18 DR# | (In Memory of the Late Dr. Shiro
Hattori, A Member of the Academy), Nikon Gakushiin Kiys H ARELBEAE, Vol. 50, No. 2,
Feb. 1996

Abbreviations
[1] [2) [8] =Kéno Rokuré Chosakushii MEAMEEE1-2-3
(W] =Mojiron L5 (Writings on Writing), Sanseido =4 %



